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Püssttikkudega kohutawad Wene wäed Saksa batareit ära wõttes waenlased 
sealt minema. 
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Suur armastus. 
S. Karr. 
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Arst Aksenow määrati lahmguwälja laatsaretisse, sest 
et neljast sealsest arstist üks juba surma oli saanud ja kaks 
haawatud. 

Automobilist wälja karates, tõmbas ta silmapilk palitu 
ja mütsi maha, pani ruttu walge kuue selga ja astus esi-
mese juurde wiiest haawatust, keda praegu kanderaamidel 
sisse kanti, — ühe sõnaga, asus tegewusesse. 

„Kaus!" käskis ta kõhna, kõrge kaswuga halastajat 
õde, kes tema kõrwa oli asunud. 

Neiu lippas kiireste minema ja tuli järgmisel silmapil-
gul suure kausiga tagasi. 

„Aga käsn?! Ega ma ometi kätega Pesema hakka?! 
Aga kus wesi on? Wõtaks teid . , . !" 

Neiu punastas üleni ja jooksis nende järele. Minuti 
pärast tuli ta hingeldades tagasi. 

„Kolm sidet — kaks kitsast ja üks lai! Rohkem puu-
wilia!" käskis arst, ilma et tema poole oleks pööranud ja 
hoolikalt haawata pea kohal kumardades. 

See pea oli üleni werine, sopane, sasis, lömastatud, ja 
ainult wahetewahel kerkiwad silmalaod tunnistasid, et haa-
watu weel elns on. 

Arst niisutas tal huuli, 'kuiwatas tasakesi nägu ja hak-
kas ettewaatlikult peast seda kohta otsima, kust werd nõrgus. 
Hakatuses kohe seda näha ei olnud. 

„Kolodiumi ja puhast wett!" käskis arst käredalt, halas-
taja õe käest puuwilla wõttes, ja lisas siis, oma jalge ette 
waadates, juurde: ..waadake, mis mul siin on? Ma sei-
san ju loigu sees! Pühkige ruttu ära!" 

Neiu wõttis kausi werise weega ja tõttas käsku täitma. 
Soldati surmakahwatu nägu oli ta nõrki erkust raskeste 
wapustanud. Ta tundis, kudas jalad tal nõtkuma lõid, ja 
ta kartis, et minestab. Kuid need kartused olid õnneks tu-
hifcd : warsti oli ta wärske weega tagasi, otsis ruttu nartsu, 
kuiwatas sellega were ja wee loigu arsti jalge äärest ja jäi 
alandlikult selle kõrwa uusi käskusi ootama. 

Need ei wiibinud kauaks. 
„Pange tale puhas särk! Ja — woodi peale!" kor-

raldas arst, teise kanderaami juurde astudes, mille peäl 
järgmine haawatu arstiabi ootas. Warsti kostis uueste 
tema hääl: „Kaus ! Rutem wett! Lühike side ja gum-
mipaberit!" ja siis weel kärdamine: „Noh, mis on? Ega 
siin nntmisekoht ole! Ruttu!" 

Kõrge, saleda kaswuga neiu kuulas sõna. Näost punane 
ja ärewuses talitas ta kiireste, tõi kord seda, kord teist, 
ilma et sõnakestki wastu oleks rääkinud. Alandlikult, ilma 
torinata, asjalikult ja kiirelt rawitses ta arsti kõrwal wiit 
abitut haawatut, ja ei olnud poolttundigi weel möödas, 
kui nende poolelutad kehad puhtatcl sängidel puhkasid. 

„Noh, nüüd wõib peaaegu ka puhata!" ütles Aksenow 
rõõmsalt ja waatas halastaja õe peäle, kes wiimasel haa-
watul, kellel ta haawad praegu kinni sidunud, waiba peale 
pani. 

„Ma ei ole wäsinud, doktor," wastas neiu tasa ja tah-
tis kõrwale minna, kuid arst asus tal tee peale ette, pat-
jutas käega õla peäle ja seletas lihtsalt: 

„Siin peab iga minutit kasulikult tarwitama. Meie asi 
on sihuke: on terake waba aega, istu ja puhka. Sest kui 
nad haawatuid jälle taluma hakawad, siis wourib neid ühte-
\oohu — ei ftiS pole pufytatntfe ega iStumtfe peale enam 
mõteldagi. Ja—ah! Nüüd aga lähme arstr osakonda, 
puhkama!" Ja neiul käest kinni wõttes tõmbas ta selle 
peaaegu poolwägise wäiksesse putkasse, baraki teises otsas. 

Niisugune ümberkäimise wiis pani neiu üleni punetama, 
ta häbenes ja ei teadnud mis teha. Arst oli küll pisut 
jäme ja käis temaga päris harimata lihtsalt ümber, kuid 
tema peale ei saanud ka kudagi wihastada: selle mehe hää-
lest kostis südamlikkus, südames tundus headus. Ja neiu 
andis alla. Ta istus Aksenowi wastu wäikse Pingi peäle, 
pani käed, nagu kooliplika, walge põlle peale risti ja jäi 
arstile otsekohe, ilma kawaluseta, näosse waatama. 

„Soowite paberossi?" pakkus Aksenow korraga. 
„Tänan, ma ei suitseta. . ." 
„Lollus! Niisuguse raske töö juures, nagu meil, ei saa 

iluta paberossita läbi. Küsige kelle käest tahes." 
„Aga ma ei . . ." 
„Pange aga suitsema! Pärast tänate weel!" Ja was-

tust ootamata tõstis arst paberossi tal suu juurde ja pistis 
kinni litsutud huulte wahele. 

Pimast risti õde ei protesterinud. Aksenowi ümberkäi-
mise wiis huwitas temal wiimase wastupanemise katse, ja 
ta tõmbas oma paberossi arstiga ühest tikust põlema. 

„Wut tubli! Sedasi näh!" kiitis arst. „3linult esimene 
mats on kibe, pärast aga läheb nagu lepse reega!" 

Nende sõnade juures kostis wäljas, ukse taga, kasusõna: 
„smirrrno!" 

Arst ja halastaja õde jäid kuulatama. 
Korpuse kindral oli siia sõitnud. Ta teretas tüseda 

häälega ja wastuseks raiusid temale wahisoldatid nagu ühest 
suust: „3,npaBia Me/iaeiwb, Bauie npeooexoÄUTê bCTBO !" 

Minuti pärast oli kindral juba arsti jaoskonnas. Oma 
kotkapilku üle halastaja õe ja arsti käia lastes, ajas ta 
enese korraga nagu küünal sirgu, tõstis käe kõrwa äärde 
ja jäi nagu marinorikuju seisma. 

Selle iselaadilise terwituse peale wastas halastaja õde 
omaltpoolt niisama ka natuke isemoodi: pikkamisi astus ta 
wana kindrali juurde, ulatas tale lihtsa liigutusega kõhna 
käe ja nokutas pead, lahkelt naeratades. 
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Siis wõttis kindral ahnelt teniale 
sirutatud käe, tõmbas mütsi kiirelt 
peast, musutas kõlawalt punase risti 
õe kätt, pani uueste niütsi Pähe, tõs-
tis käe uueste kurwa äärde ja ütles 
alles siis: 

„Tänan terwituse eest, kurgus." 
„Tcre, kindral . . . Rõõmustan 

wäga teid nähes. . ." 
„Julgen küsida, kudas käsi käib, 

kõrgus?" 
„T.änan. . . olen terwe." 
„Tunnete ehk millegist puudust, 

kõrgus?" 
„Ei, ci. . . Ma olen täielikult 

rahul, ülepea kõigega..." 
„Rõõmustan wäga seda kuuldes, 

kõrgus, rõõmustan wäga!" 
„Iah . . . ma olen kõigega, kõigega 

rahul," kordas punase risti õde ja 
ulatas uueste kindralile käe, sellega 
mõista andes, et teda kinni ei pea. 
Kui aga kindral tema kätt teist korda 
suudles, lisas õde, silmapilguks arsti 
õtsa waadates, pisut waljemine juurde: 
„iseäranis arstidega. Palun ueid kõiki 
autähe saamiseks ette panna . . . " 

Aksenow kuulis seda kõik uagil soolasambaks tardunult. 
Ta oli kahwatum kui kõik haawatud kokku. Oma ette wah-
tides ei näinud ta isegi kindrali. Ei näinud ka puuase risti 
öde. Selle sale kogu oli nagu udu sisse kadunud. Ta nägi 
oma ees ainult iseennast töötamise ajal wiie minuti eest: 
kudas ta punase risti õde sundis oma jalge alt lõiku ära 
kuiwatama, kudas kausi, wee, sidemete järele ajas. Nägi, 
kudas ta häbenewale neiule õla peale patsutas, siia kongi 
wedas, paberossi suhu toppis. 

Ha peaasi, ta nägi nüüd weel: see kõhn, sale, kõrge 
kaswuga õde oli nende kõrgemate ringkondade esitlcjanna, 
kelledele lähinemise peale ta ilmaski mõteldagi puluud julenud. 
Ta seisis ükskõikselt, waewalt aru saades, mis ta üiuber sünnib. 

„Õde" aga läks, armsa, lahke naeratusega tema õtsa 
waadates, tasakesi „arsti osakonnast" wälja, aupaklikult eest 
ära astuwast kindralist nwöda, siuna koikade juurde, kus 
iseäranis raskeste haawatud lamasid. Minuti pärast ula-
tas ta juba ühele nendest, lahkelt õtsa waadates, jahuta* 
wat jooki, ja astus siis, tema patja weel kohendades, järg' 
mise, walu pärast ägawa, haawatu juurde, ja täitis, selle 
kohta kumardades, oma suurt ligimese armastuse kohust. 

      

„See, kes alat i wõ idab! " 

Prantsuse jalawäe kindralid. 

„Nemad" tulewad. 
Wogeside mäejalal Elfassi külakeses elab ammu, ammu 

juba Terese Hober oma kuueaastase pojapoja Morissiga 
(Maurice) 

Ulatasid la selle külakeseni sõnumed mobilisatsionist, ja 
siis sõjast. 

Salamahti kogusid kohalikud talupojad õhtuti „Kolme 
lõwi" trahterisse i<x pidasid niingtfugitfe a?ja üle tume» 
tõsiselt aru. 

Kuulu järele oli waenlane juba ligidal, kuid keski ei 
peitnud oma warandust, ja kõik jäid koju. 

Kuuldusid ainult õhkamised, kui meelde tuletati, et juba 
see ja teine nende küla elanikkudest soldatiks on wõetud ja 
lähemasse kreisilinna wiidud. 

Terese Hober oli külas lugupeetud isik. Tema mees oli 
juba üsna noorelt wiimase Saksa • Prautsuse sõja puhul 
Gravelotte lahingus surma saanud. 

Ja sellest ajast saadik wihtas Terese sakslasi. 
Terwe oma armastuse pühendas Terese ainsale poja» 

pojale Morissile, kelle isa ja ema hiljuti oliwad ära surnud. 
„Moriss jn kättemaksmine," olid wana naisterahwa 

ainsaks mõtteks. 
„Kui Moriss suureks kaswab, saadau ta Prantsuse» 

maale. Ja ärgu tulgu enne tagasi, tui „nendega" ühes. 
Mina aga suren siinsamas, kui minu südamesoow täide on 
läinud, et Prautsuse mullas puhata saan." 

Ja nüüd, kui esimesed suurtüki paugud Belgiast kajana 
üle terwe Elsassi kostsid, tuli Terese Hobert! endine elawus 
tagasi. 

„Nemad" tulewad, „nemad" tulewad warsti, mu kallis 
poiss, ja sa saad „meie" riigilaulu kuulda," rääkis ta Mo» 
rissile. „Nüll prantslased sakslastele näitawad." 

Moriss ootas kärsitult neid wahwaid soldatist, kes tu* 
lema ja tema isamaa sakslaste käest ära kiskuma pidid. 

Wanaema oli temale nii palju juba jutustanud. Õhtuti 
luges ta temale wanast kulunud raamatust prantslastest 
ette ja õmbles temale isegi wäikse Prantsuse lipu, millega 
Moriss tulewast wõitjaid wõiks terwitada. 

Magama heites pani Moriss igakord selle kalli lipu 
omale padja alla, ja igal hommikul küsis ta wannemalt: 

„Ütle, kas „nemad" warsti tulewad?" 
Ja waata, ühel augustikuu päewal ilmus maanteel 

suur tolmupilw. 
Saksa dragunite eskadron ratsutas küla poole. 
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Rahulikkude elanikkude põgenemine sakslaste poolt põlema süüdatud ja 
maatasa tehtud Louvainist (Belgias). 

Las' teised päriwad! 

Las' teised talu päriwad 
ja põllud, aasad, aiamaa. 
et õnnelikud oleks nad, 
,nis sest. et ma ei mingit iaa! 

Mu oma un mu kudumaa, 
kus teha minul palju tööd . . . 
Kui suurt ka tasu ma ei saa, 
mis sest, mul rahulikud ööd! 

Ma rändan lauldes eluteed. 
teen tööd, söön leiba rõõmuga, 
ja kuigi teistel maad ja weed, 
mis sest. mul on mu kodumaa! 

R. Põld. 

Terese Hober oli mingisuguse asja pärast oma tuttawa 
juurde läinud, ja, enne tui ta koju jõudis, föilstd dragunid 
juba kiila wahele. 

Dragunid ratsutasid haljaste 'mõõkadega, karjudes ja 
sõimates, otsekui oleksid nad waenlase maal. 

Noor, higise, punase näoga ja hästi ülespidi keeratud 
punaste wurruüega ohwitser wõttis esimesel talupojal, kes 
temal silma puutus. Liast kinni ja tõstis tal rusika nina alla, 
et mõju seda suurem oleks. Ta nõudis elsasslaselt midagi 
ja sõimas kõige tooremate sõnadega. 

Moriss waatas, Jooste kabjaplaginat kuuldes, aknast wälja. 
Ta polnud ilmaski weel soldatist näinud. 
,Nemad" tulidI" hüüdis poiss rõõmsalt ja jooksis oma 

lipuga wälja. 
Teda inärgati. 
Üts dragunitest sülitas tema peale, teiue aga lõi lapiti 

mõõgaga lipu pihta. Hoop libises mööda Morissi pead ja 
ta tukkus werise peaga maha. Weri purskas lipu peale, 
mida ta kõwaste peos hoidis. 

^Laske mind!" karjus Terese, dragunite ridadest läbi 
tungides. 

Kuid oli juba hilja. 
Maas lamawat Morissi nähes jooksis wanaema tema 

juurde ja surus oma rinna wastu. 
Ühtlasi kajas tema ahastaw hääl: 
^Metslased! Surma teile!" 
Soldatid tahtsid teda lüüa, kuid ohwitser peatas neid. 
^Selle poolearuga wanamoor! juurde kümme soldatit 

öömajale saata," käsutas ta. „Maja temal hästi läbi otsida 
ja kõik wäärtasjad ära wõtta. Niisugustel wanamooridel 
leidub itta nii mõndagi." 

Sel ööl lahkus Moriss siit ilmast. Suri, ilma et meele» 
märkusele oleks tulnud. 

Surres sonis ta tasakesi: 
^Nemad" tulewad, „nemad tulewad." 
Teisel päewal sõitsid dragunid külakesest minema. Nad 

ruttasid piiri äärde. 
„Nemad" tulewad! „Nemad" tulewad!" karjus sasis 

juustega ja metsiku pilguga wana naisterahwas tänawas 
dragunitele. 

Kohkunud talupojad waikisid, dragunid aga hirwitasid 
ja sülitasid tema peale! . . 

See naisterahwas oli — Terese Hober. 
Ta oli mõistuse kaotanud. 

Kes iseennast ülendab, 
seda alandatakse. 

(Üts hale lugu, mis ainult sõja ajal wõib juhtuda). 

Meie saime suure tee peal kokku. Ta oli näost ära lö> 
pcnud, nii et teda waewalt wõisin tunda, ja ta hooplew ja 
uhke ülespidamine oli temalt täitsa ära wõetud. Wõõramats 
tegi teda weel alamwäelise ülikond, milles ma teda waewalt 
oleksin uskunud leida. 

Ta hakkas kõnelema: 
„See tuli mulle ootamata — nagu linnupael. Ets olets 

ma wõinud ju sellest ammugi pääseda, sest. Jumal tänatud, 
raha ja wara mul on. Oleks wõinud lasta ennast pimedaks 
kirjutada, eht jalutuks, ühe sõnaga puruwigaseks — aga 
oma kergemeeles ei teinud ma midagi sellesarnast. Ja seal 
see tuli, püüdis mind nagu warguse peält, mind, häbi ütelda 
— kellel mingit sõjawäelist „tsinni" ei ole, ei ka mitte ühtegi 
paela. 

Sa tead ju, sõber, et minust togu Tallinnas wägewamal 
meest ei olnud. See ei ole ainult ettekujutus, waid selge 
tõeasi. Politika tegemises olin ma esimestes ridades, olgugi 
et mul politikast aimugi ei ole, tänasin isegi Jumalat, et ta 
mu nime Tarta Tõnissoniks ei loonud, sest kõik Tõnissonid jäid 
minu alla. Ma olin tugewam, järsum, mu hääl oli wadi' 
fewam, nagu mu nimigi Tõnissoni omast üksluisem on. 

Seltskonna tegelasena mängisin ma alati esimest wiiulit. 
Muidugi ei unustanud ma selle juures kõiki niidiotsast oma 
tasku toppimast. Ja sellest see tuli. et mul üks krunt ja 
maja teise järele nagu nõidu ewäel maa seest üles kaswas. 
Ma panen seda isegi imeks. Mõningate aastate eest lõikasin 
ma weel nööriga leiba, aga nüüd tundsin juba igapäew fcl-
aemine ja selgemine, kudas mulle ilus ümargune kõht ette 
kaswis. Ma teadsin, et laiemad tihid minust lugu ei pea. 
aga mis mina siis sellest hoolisin. Minul on niisugune ilma» 
waade: Kui juba tunned, et oled suutnud oma jala tind< 
lale pinnale toetada, siis wõid nende lugupidamisele näkku 
sülitada. Ma tean seda, kudas nad sellest jutustasid, et mu 
wanemad nälgiwad ja kudas ma oma äia waranduse käest 
ära kiskusin. Aga need jutud mind ei heidutanud, sest nad 
tõendasid minule enesele mu waimu terawust. Ja kus iganes 
midagi suitses, kus iialgi kulla läikel wõis käsi sojenoada. 
seal olin mina alati eesotsas, wnhwaste teisi kõrwale tõrju» 
de«. Ma tean. oma südames ei pidanud haritlased minust 
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lugu, aga"'nad olid sunnitud mulle alati 
naeratades wastu tulema. Nad teadsid 
et ei ole ühtegi teist meest peale minu, 
tes neile kartulid tulest wälja tooks. 

üleüldse ei tahtnud minuga enam 
teegi wastamist minna, fest nad teadsid, et 
ma kätte tasuda oskan jo. ta abinõusid 
leian. 

See oli mõni aeg enne sõda, tui ma 
ühe lihtmehega wastamisi lätsin. Tal oli 
asja palwega mu poole pöörda, tuid ta 
ei näitanud selle juures küllalt alandust 
lües. Kui ma talle selle kohta pilkawalt 
märkust tegin — nagu ma neid alati mi* 
mestele wastu silmi loopisin — ei wõtnud 
ta seda sugugi heaks, waid Ütles mulle 
ägedaid sõnu wastu. 

«Wälja telm, wälja Tomingas !" hüüd-
siu ma tundes, kudas ärewus mu sees 
leegitses. 

^Teic ei ole minu wälja wiskasa," 
ütles seeiama mees kindlalt. „Minul on 
õigus, ja tui teie ininu palwet ei täida, 
siis on see teie poolt wägiwald. Ja wägi° 
walla teod tasutakse tätte." 

„Oi, oi — seda ei olnud mulle teegi 
iitelnud." Ma mõõtsin seda meest: Ta 
näis tugewa kehaga olewat, olgugi et ma 
kaugeltki nõrk ei ole. 

,50lo wiskan sinu wälja!" kisendasin rna.P 
„ Katsu aga. Ets näeme, kumb, 

treppidest alla lendad. Wõib olla, eht 
juhtub aeg tulema, kus sulle wõin seda 
kätte tasuda." 

Ta keeras ümber ja läks hirwitades 
wälja. 

Olgugi et ma seda lugu püüdsin 
unustada, aga ometi keetis selle mehe hir» 
witaw nägu mu ette ja tegi mind rahu-
tuks. 

„Tühi hirm," trööstisin ma ennast. 
„Mina seltskonna redelil esimesel pulgal, 
jõukas mees, kellel niisuguste kihtidega 
mingit ühist ei ole. Tema seal all, mis 
kokkupuutumist wSibti meie wahel olla." 

Ja tõepoolest — tuli mida ma tüll 
ei uskunud, aga mida siiski nõnda ütelda 
instinktiliselt aimasin. Praegu on seesama 
mees mu ülem, mu herra ja ma pean ta 
iga näpunäitc järele tegema. 

Meid ratnikuid pandi ritta, jagati 
jaoskondadesse ja igale jaoskonnale nime-
tati ülemus, muidugi alamohwitser. Ja 
mis ma nägin. Selle jaoskonna ülemaks, 
kus ma hulgas olin, määrati mees. seesama 
mees, keda mo oma ajal toast wälja tois» ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 
kasin. Meid ülewaadat^s tundis ta mind 
ära, pilgutas silmi jn ütles. „Tere sõber, 
ah, sina ka siin." 

Ma tunnen kroonuteenistuse seadusid, tean seda, mis wõim 
jaoskonna ülemusel oma meeste üle on. Kohe kadus mu julgus 
ja mu süda lõi hirmul põksuma. Imelik, kudas kange mees, nagu 
ma seda olin, korraga roõtb wähä wiisil pehmeks muutuda. 

Ta ou oma põlgtust mulle tunda andnud, teeb seda nüüdki. 
Ta on enese alandule mulle kuhjaga kätte tasunud, aga 
tema arwates ei ole ikkagi mõõt täis." 

„Mis ta siis sulle teeb?" 
„Seda ei tea ma ütelda, sest midagi niisugust ei lähe 

tema poolt wälja, mis mulle kaebamiseks õiguse annaks Aga 
rahu ei anna ta mulle silmapilguks. Koik raskemad ja hal
wemad tööd hoiab ta minu jaoks, mina olen tal alati tätte 
tõmmata ja igate moodi annab ta mulle mõista, et ma ta 
silmas kopikalises lugupidamises ei seisa. Oi, tal on tuhan-
ded abinõud mu elu nõelumiseks käepäraste Ma saan aru. 

—"!» 
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Meeleheitlik wõitlus Inglise wäesalga ja mässuliste buuride wahel 
Lõuna°Afritas. 

teistel ei ole wahest poolegi neid raskusi kanda, mis mul. 
Salaja ütleb ta wahest mulle tõrwa sisse: „Mäletad weel 
seda wäljawiskamise lugu. On ka kordki elus ikkagi, kas suur 
mees peab wäilsc mehe tahtmisel tantsima." Siis tõhistab ta 
agaralt naerda. 

Kord tõmbasin ma ta kõrwale ja pattilsin talle kahekümne 
wiie rublalist. Oi, ta tegi p ta näo, hakkas siis naerma ja 
ütles: Pea aga see omale, suru hästi südame juurde ja lase 
ta trööstib sind. Sellele oled sa oma hinge andnud, aga ära 
usu, et teised temast nii palju hooliwat». Marssi, kööki, tööle! 
Jah nii ta ütles ja ma lätsin — kartuleid koorima. 

„Nõnda see on," lõpetas ta, sest et eha wiirg taewa peält 
kustuma lõi. „MCI olen omale iie selle elu niiwõrd sapiseks 
keetnud, aga ma pean seda sibulat ed>,si sööma, löögugi 
wahetewahel silmad wett jooksma Issanda sõnal on õigus: 
Kes iseennast ülendab, seda algudatalse." Padrun, 
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Saksa miini õtsa sattunud Rootsi kaubalaewa hukka, 
minek Põhia-meres. 

 
| Wankuwal troonil. 

Woldemar Uedani roman wabastamise sõjast 

  
(12. järg). 

President kuulas neid sõnakõlksust, oma tugitoo-
lis sirutades, pealt, silis terwe käega oma ikka weel 
kinni seotud kätt ja tegi ennast hästi wäsinuks ja 
jõuetuks. Ainult mõni kord langes tema mustadest 
silmadest teraw, imestawalt <, silmitsew pilk hertsogi 
peale, kui see teda ei näinud. 

Siis aga ütles ta lahke ja südamliku häälega: 
Ma usun teie südamlikku osawõtmist, herra hertsog, 

sa tänan teid kõigest südamest selle eest. M u l on 
iseäranis hea meel, kui kuulen, et kuninga õuekond-
sed minu tegewusest lugu peawad." 

Hertsog surus nüüd omalt poolt käe suures liigu. 
tuses südame peale ja algas weel kord: „Olge 
kindel, herra prefekt — " 

„Silmapilguks, herra hertsog," katkestas Romano 
tema juttu, sest et tema adjutant sisse astus, „teie 
jääte ju meie juurde ometi õhtuks?" 

Hertsog kumardas wäga wiisakalt. 
'"„Meie wõime siis laiemalt kõnelda ja ka minu 

tütar saab nii armast külalist nähes wäga rõõmus-
tämä. Nüüd aga lubage mulle, et ma selle herra 
sealt lähemale kutsun . . . Herra adjutant, olge 
heaks, astuge lähemale. On teil protokol?" 
fe Kohtuuurija seati ette. Wärisewate kätega ula
tas fee protokoll ja küsis, kas prefektil weel muid 
käskusi temale olewat. 

„ M a ei taha teid sugugi kinni pidada, herra 
kohtuuurija, ja kui teie protokoll siia jätate, siis saa-
dan ta teile homme hommiku wara usaldatama im-
mesega ära." 

Kohtuuurija kinnitas, et prefektil ainult käskida 
olewat, küsis, kas weel midagi soowitakse, ja lahkus, 
kui eitawa wastuse sai. . -
" „See on nimelt minu mõrtsuka esimese ülekuula-
mise protokol," ütles prefekt naljatoonil, „sellepärast 
on teile arusaadaw, herra hertsog, et see mind huwi-
tab. Teati juba kõneleda, et see poiss minu sala-
waenlaste tööriistaks on olnud." 

„Seda ma ei usu," wastas hertsog ruttu, käh
watas aga siiski pisut, kui prefekt selle ülihuwitawa 
protokoll lahti lõi. „Mis see talupoiss õige wõis tirn* 
nistada?" küsis ta endamisi. 

Teener cstus sisse. 
„Vtis on, Mario?",-küsis prefekt. 
..See mees, kelle järele eksellents saatis, on siin 

ja küsib, kas teda wastu wõtta soowite?" 
„AH, don Taddeo Massaccio! Wäga hea, Mario. 

Saada ta kohe siia. Ta tuleb just parajal ajal." 
Teener läks minema, ja kohe selle peale astus 

don Taddeo, kes enese^hästi wiisipäraliseks oli klani-
nud, sisse. 

„See on see politsei agent, herra hertsog," ütles 
prefekt, „kes minule määratud hoopi kõrwale juhtis." 

„Herra hertsog tunnewad mind juba," Udistas 
don Taddeo alandlikult, „kui neil arm on mind 
meelde tuletada!" 

Hertsog ajas enese sirgu ja waatas terawalt don 
Taddeo otfa. „Mitte et ma teaksin," üttes ta pik
kamisi, aga terawa rõhuga. 

„0, herra hertsogil on see küll juba ununenud," 
julges don Taddeo alandliku kumardufega õiendada. 

..Wäga wõimalik," wastas hertsog kõrgilt ja 
tagasihoidlikult. 

..Noh, loeme protokoll," tähendas prefekt, kes 
seda wäikest etendust teraselt tähele pannud oli, „see 
huwitab wist teid mõlemaid ju. Kui teie lubate, 
herra hertsog, siis loen ma ette." 

„Olge nii lahke," wastas fee, ja lasi enese hoole-
tult tooli peale seljakile. Terwe see lugu ei näita-
nud temale just üsna mõnus olewat. Kui ta aga 
protokoll sisu kuulis, jäi ta jällegi julgemaks. Õtse» 
kohese looduselapsena, nagu ta oli, oli Felice kõik 

Austria ristleja „Zenta" rusud. 
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sõna-sõnalt üles tunnistanud, kudas terwe lugu 
olnud. Ka don Taddeo naeris mõni kord, kui pre-
fekt Felice tunnistust luges, kudas küürakas mees 
teda prefekti tapma ässitanud. 

„See mees on arust ära," pahwatas Taddeo wiimaks 
wälja, kui prefekt lugemise lõpetanud oli. „Mina 
ütlesin seda ju kohe. Ta tuleb hullumajasse saata." 

„Kudas wõis see Felice Camboni selle mõtte 
peale tulla, teid äraostmises süüdistada?" küsis 
Romana raske rõhuga ja pikkamisi. 

„Muidugi kättemaksmise pärast, eksellents," was
tas don Taddeo löögiwalmilt, otsekui oleks see tal 
juba waremalt läbi mõeldud. „See poiss ei suuda 
seda unustada, et mina temale wahele kargasin ja 
ta kinni wõtsin." 

„Teie ei ole temale tõeste raha andnud, don 
Taddeo?" küsis prefekt jälle. 

„Aga — " kähwatas don Taddeo põlastades. 
„Ma ei mõtle seda mitte äraostmise otstarbel, 

fee on iseenesest arusaadaw, waid kas teie ei ole 
ülepea temale ilmaski raha andnud, ükskõik mis 
otstarbel?" 

„Muidugi mitte. Mis jaoks ka? Ja siis kaks-
kümmend fcudt, herra prefekt, kust peaks minusugune 
Giaene mees kakskümmend scudi wõtma? Minu 
terwe palk on ainult kaksteist scudi kuus, ja seda 
raha läheb ju mul omal kibedaste tarwis. Mina 
peaksin sellele mehele kakskümmend scudi andnud 
olema] Niisuguse lolli mõtte peäle wõib ainult 
ogar sattuda!" 

Hertsog naeris armulikult nende sõnade juures, 
mis Taddeole weel enam julgust andis, hästi üle-
olewat nägu ette teha. 

Sel silmapilgul astus Beatrice isa tuppa, et teda 
sööma kutsuda. Kui ta isa juures wõõraid nägi, 

 

Veealuse laewa telefon. 
Weealnne laew wõib ka meresügawuses wiibides oma 
saatelaewadega läbirääkimisi pidada. Selleks laseb ta gaa-
siga täidetud palli wälja, mis weepinnale kerkides telefoni-
traadi kaasa toob. Traadi abil ühendatakse siis telefonid 

ja läbirääkimised wõiwad algada. 

Inglise madrused on peale merelahingut Saksa haa-
watnd madruse uppumisesurmast päästnud, ja see jutus-
tab nüüd, mis ta lahingu puhul oma ristleja peal üle 

elanud. 

tahtis ta ruttu jälle ära minna, aga isa kutsus teda 
wgasi. 

„Noh," tähendas prefekt siis politsei agendile, 
„sellest asjast kõneleme pärastpoole weel kord. Wahe-
peäl annan teile, kui miuu elu päästjale, oma era-
kassast wäikse tasu. Teie olete oma elu minu eest 
kaalu peale pannud Minu kohus ja õigus on seda 
tasuda. Parajal juhtumisel tahan ka hoolitseda, et 
teie oma osawuse ja ustawuse kohase ameti saaksite." 

Sellega pistis prefekt hästi täidetud koti Taddeo 
pihku, kes, kiituse ja lugupidamise üle rõõmustades, 
kiirelt minema pani. 

Siis, oma tütre poole pöörates, jätkas prefekt 
edasi: „Meil on külaline, Beatrice," sealjuures 
näitas ta hertsogi peale. 

Beatrice tegi armastusewäärilise ja kauni kumar-
duse ja ütles seesuguse säraga silmades, mida ainult 
wähesed uäha saanud, ja mis hertsogi täieste kü> 
kestas: „Sa ei oleks mul ühtki paremat tuua wõi-
nud, isa." 

See ilus, uhke neiu oli sel õhtul nii nõiutawalt 
armastusewääriline hertsogi wastu, nii et fee täieli-
kult pea kaotas ja prefekti poolehoidjaks otsustas 
hakata. 

8. 
Maikuu oli lõpule jõudmas. Kerge tuul kan-

dis Wesuwi suitsupilweid linna kohta, päike kõrwe-
tas kuumalt ja inimesed püüdsid tema kiirte eest 
warjulistesse ja jahedamatesse kohtadesse põgeneda. 

Beatrice istus oma salongi palkonil kirju kardina 
warjus ja waatas unistades tema ees awanewa 
suurepäralist maalilise pildi peale. Kaks suurt 
purskaewu, mis all prefekturi ees platsil wägewaid 
weejugasi taewa poole paiskasid, tegid õhu kergemaks 
ja jahedamaks, kui see maja sisemistes ruumides oli. 

Üks apelsinimüüja, kes lõunamaalasele omase 
elamusega oma kaupa pakkus ja kiitis, tuli uulitsat 
mööda lipates. 
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„Apelsinid!" hüüdis ta pikalt ja wenitades. 
„Olete ennemalt sihukesi apelsinist näinud? Waadake 
siia! Nad on nii magusad kui mesi, ja nende mahl 
on kui rveri, nii punane. Neli tükki ühe soldo eest! 
Imeodaw! Apelsinid.' Apelsinid! Waadake siia! 
Ei ole ilusamaid apelsinist kui minul !" 

Mitte laulmise sarnane kauba wäljapakkumine ei 
olnud see, mis korraga Beatrice tähelpanemist ise» 
äralikul wiisil köitis, sest seda kuulis ju igalpool ja 
igal ajal, waid hääl ise. Jahmatades paenutas ta 
ennast üle palkoni wõre allapoole, et seda meest 
lähemalt silmitseda. Neiu näojoontelt peegelnes 
korraga imestus ja jahmatus, mis päriselt põhjuseta 
näis olewat, sest apelsinimüüja ei läinud mingis 
asjas teistest tema ametiwendadest lahku, keda sadan-
detena Neapolis hulkumas oli. 

Ta oli igatahes silmatorkawalt ilus, umbes 
28 aasta wanune mees, tihedate, mustade, käharate 
juustega ja umbes samasuguste wurrudega. Niided 
olid tal harilikud, kuid keha nende sees paistis hästi 
tugew olewat. Kulunud jakk, põigiti üle õla wisa-
tud, kirjutriibuline willane särk ja walged linased 
püksid, kõrgelt üles kääritud. Silmapilguks näis 
nagu oleks ta terawa, palawa pilgu palkoni poole 
üles saatnud, siis aga jätkas ta omal laulwat wiisil 
edasi: ^Waadake, waadake, mäherdused ilusad apel° 
sinid! Eht Sitsilia puuwili! Poolmuidu! Neli 
tükki ühe soldo eest —" 

,,Stefano l" libises tahtmatalt neiu huultelt. 
Nüüd nägi ta aga selgeste, et apelsinimüüja kiire 
iiratundwa pilgu ülespoole saatis. Ja noor neiu 
oli ehmatuse ja rõõmu pärast esimesel silmapilgul 
nagu halwatud. 

Stefano Massilt, mässajate kapten, keda ta <5it« 
silias arwas olewat, oli siin, Neapolis! ftui teda 
ära tuntakse, on ta kadunud. (Järgneb.) 

Saksa wägewuse kiidulaul. 
Küll Saksa rneea teeb Saksa töö. 

Ei tema süda kartma löö. 
Kas olgu zzaised, lapsed ees. 
Wõi sõjariistadeta meeK, 

Et wangid teda kummardaks, 
Seks pruugib tubli piitsa saks; 
Ta haawanuel kõri ka — 

• Wõib julgelt läbi lõigata. 

Küll purustab ta kirikuid 
Ning lõhub mälestusi muid, 
J a kirjakogud hulgana 
Kõik peawad tuhaks põle laa. 

Suur plaan uüüo Sakin pea sees keeb, 
Et tema ilmariigi teed, 
Kus walitsemas Saksa keel 
Ja Preisi junkru ülbe meel. 

Kõik teadus, kunst peab kaduma, 
Ei kirjandust seal sallita. 
Ning usk on tühi asi seal. 
Kus Willem ise kantsli peäl. 

Seal kortriteks on kasarmud, 
Koik mehed mundri topitud, 
Ja palka makstaks wemblaga 
See oleks ilus Saksamaa! 
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Wene kasakate sotnja lahinguliini taga, pealetungimise käsku oodates. 

r 3E3G 3I=JG 

Wedur „L 28". j 
K i r i B e l g i a st. 

31=11= 

Nende tuhandete belglaste seas, tes sakslaste poolt wangi 
olid wõetud, oli ta weduriiuht Tan Rouuier 

Juba kümneaastaselt oli ta raudtee peäle sattuuud. Aasta 
pärast anti ertsa waimuga poiss raudtee kooli, jn kahekümnê  
wiie aastaselt oli Rouuier (lae: Nuwje) juba esimese järgu 
wedurijuht, sõitis Lüttichi ja Brüsseli wahet tiirel kaheksa» 
rattalisel weduril „L 28" Parisi ekspressiga. 

Rouuier arinastas oma ametit. Nagu seda sagedaste 
tehnikerite seas juhtub, jumaldas ta õtse oma „L 28", tundis 
hiiglaweduri iga krawi, korraldas õtse emaliku armastusega 
iga kraani, manomeetrit, toru. Teda peeti üheks pareniatest 
wedurijuhtidest depoos. Kui kuningas Lüttichi sõitis, juhtis 
Rouuier kuninglikku rongi. Ja pühapäewiti kandis ta alati 
kuninga poolt kingitud linti kuue nööpaugus. 

Raudteele ja tema huwidele oli Rouuier kogu oma elu 
pühendanud. Ta armastas teda, tundis raudtee asjandusi, 
„L 28" kruwidest algades ja telegrafi tähestikuga lõpetades, 
ööd kui päewad saatis ta raudtee howawas elus mööda. 
Elukorteriks oli tal wäike majake, üsna raudtee ääres. 

II. 
Algas sõda. Tööd, mis hirmus! Rouuier sai wahete-

wahel ainult Veerandtunniks koju lipata, naisega paar sõna 
wahetada, wäikest Robertit suudelda, ja tohe jälle tagasi oma 
ähtiwa weduri juurde. 

ööd kui päewad weeti sõjawäge, sõjamoona, kaubarongid 
olid maailma pikad, madalate lahtis'.e wagunite peält paist' 
sid bresentidega kaetud suurtükid nagu tohmakad elajad wälja, 
teda kusagile imede>museumisse weetakse. MUrtsusid esime-
sed paugud, — ja tagawararoäeliste ja suurtükkide kõrwal 

woorista nüüd uued walged wagunid Punase Risti märgiga 
- troosti mõttetujuga . . . 

Rouuier oli ülepeakaela töö sees, tundis, et ta tema, 
wäike tööline, wedurijuht kahesaja frangilise kuupalgaga, 
praegu tähtsat, suurt ülesannet täidab. 

„Nüüd on kõiki tarwis," mõlgutas ta. 
Ja iseäraliku tõsidusega, üleilldise rahwuslika kohuse 

tundmusega seisis ta edasitihutawal weduril, ei maganud 
ööseti, teed ja manomeetrit silmas pidades. 

IH, 
Waugi wõetud! 
Peäle kangelafemeelset wastupanekal süüdis see, unda 

ära pöörata wõimata oli. Sakslased tungisid linna, loike 
oma teel häwitades. Rouuier ja weel kümmekond töölisi 
wõeti raudtee depoos wangi. Ilma sõjariistadeta, aiuult 
haainrite ja kirkadega raiusid nad terwete Saksa soldatite 
roole wastu, kes neid iga Hinaa eest elusalt kinni tahtsid 
wõtta Mõne minutiga oli wõitlus lõpetud, kõigil köideti 
käed selja taha ja uad paudi pimedasse wedurite tuuri wangi. 

Rouuier wehkis meeleheitliselt kirkaga. Üts sakslane lõi 
temale mõõgaga käe pihta. Ta wankus, sai hoobi kubemesse 
ja lamas minuti pärast waugiua pimedas tuuris. 

Tuli wäljatannatamata piina aeg. Haawatud täsi, mida 
töis walusalt nööris, tegi temale koledat walu. Sealjuures 
weel rahutu, paiuaw mõte: „tudas on lugu naisega. lap^ 
sega? Kas nad on?. , kas elus weel?.." 

See rahutus, ärewus ja pün armsamate pärast pani 
wahetewahel käewalu unustama.. . 

IV. 
Haawatud käest hoolimata sunniti Rouuer't hommikust 

õhtuni maad taewania. 
Kord hommikul taewas ta raudtee lähedal, just silla 

ääres. 
Sel ajal liikus siiapoole naisterahwaste, raukade ja laste 

salk, teda soldatid saatsid. Reid wiidi mahalaskmisele!.. 
Rouuier waatas nende poole. Nagn mingisugune sise-

mine, seletamata aimdus ütles temale- „Nad on siin! Nad 
on siin!" 
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Haus Tombach 
Rakwere trcistst. j->aawalud 
Sani jõel, paremast jalast. 

tuttawas 

Waatas jn nägi. Tema 
Vvonna lamas surnult, tema 
kõrwal siputas wäike werine 
laps weel wiimast korda . . 

Rouuier röökis. Metsikult, 
hirmsalt. Ja see õudne äga-
mine sulas ühte Saksa püsside 
raginaga. Last i . . , Last i . . . 
Lasti. . . 

V. 
Hirmsad päewad weaisid 

mööda — hinge lein; naise 
ja lapse kaotanud, südame-
walu teotatud isamaa pärast, 
ja raske sunnitöö... Rouoier 
oli juba kolmandat nädalat 
wangis. 

Kord hommikul kutsuti ta 
ohwitseri juurde, 

toas istus laua taga Saksa Jaamaülema 
polguülem. 

„Sa oled wedurijuht?" 
„Iah..." 
„Waat' mis: sa ehk tead, et meie wägew sõjawägi juba 

Brüsselis on ja Antwerpeni pommitab... Täna õhtul läheb 
meie sõjawäe rong Brüsselisse. Sina hakkad wedurijuhiks 
ja wiid rongi sinna. Kaks soldatit seisawad su kõrwas . . . 
Kõigewähema äraandmise katse puhul . . . Mõistad . . . Mine." 

Rouvier pööras uksest wälja. Temal lubati magama 
heita, kuni õhtuni; sõita tuli ju kalla, waja selleks wälja 
puhata. 

„Tõuse. Aeg käes..." 
Soldatid wnsift ta jaama peale. 

VI. 
«MinU wedur!" 
Miesugulie imelik juhtumine: pikale sõjawäe rongile 

hangiti tema L 28 ette 
Wiiskümmend wagnnit on soldatist tungil täis tuubitud. 

Joobnud sõjamehed lanlsid, kriisknsid, huilgasid. 
„Elagu keiser! Elagu Saksamaa!" 
Ronvier astus weduri peäle. Tema kõrwale asusid kaks 

soldatit, peast saluni sõjariistus. 
Lähines ohwitser. 
„Tee on lahti kuni teelahkmeni 38. wersta peäl. Oodake 

kaks tundi. Wastu tulew rong tuleb teie eeli tagasi." 
„Täidame tasku!" 
Rouuier teadis seda 38. wersta. Kui mitu korda ei 

olnud ta sealt oma ekspressiga kaubarongide wahelt läbi 
kihutanud. 

See oli . . . siis... kui... Belgias weel Saksa soldatist 
polnud, kui Jvonna teda randtee äärses wäikses majas 
ootas. . . 

Rouvier pani rongi käima. 

VII. 
. . . Ähkides ja puhkides kihutas rong pilkases ööpime-

duses edasi. Ainult kaks laternat heitsid nagu kaks hiigla-
silma wärisewaid walgusejugasi kaugusesse kaduwa rööpa
paari peäle. 

Wilunud käega juhtis Rouvier wedurit, wajutas kan-
gisi, keeras kraanist ja pidas manomeetri walitsewat auru-
rõhumise näitajat silmas. 

Soldatid ei lasknud teda pilguks ajakski silmist, laetud 
püssa walmis hoides. 

„Katsu a inu l t . . . " 
Rong lendas. 
Rouvier waatas kella. Teelahkinern jäi kakskümmend 

minutit. Waja oli tõik teha. Ta pööras soldatite poole ja ütles: 
„Olge head, andke mulle see kast sealt. Ma pean. . ." 
Soldat pööras ringi- Wälgukiirusel kargas Rouvier 

tema juurde. Tõuge, ja soldat kadus weduri pealt maha 
weeredes. 

Teine tõmbas rewolwri wälja ja juhtis Rouvieri peale, 
kuid ei lasknud, sest ta mõistis, et wedur niisugusel puhul 
ilma jnhita jääks. 

Ronvier sai aru. et tema plaan, kättemaksmise plaan, 
luhta wõib minna, kui soldatil meelde tuleb fignalinööri 
tõmmata. Siis pandakse rong wagunist elektcipressiga kinni 
ja kõik need wiiskümmend wagunitäit waeillast on päästetnd. 

Ta seisis soldati wastas. Seo tegi liigutuse, tõstis käe 
nööri poole, kuid Rouvier keeras selsamal silmapilgul kraani 
lahti ja kuum aurupilw purskas sealt wälja. Kui aur lah* 
kus, seisis weduril Rouvier ainuüksi. . . 

Sakslast ei olrn:d. 
Rouvier waatas kella. Wiis minutit. 
Ta nihutas kangi. Wedur nagu kargas ja kihutas 

nüüd täie auruga edasi 
„Maha karata," mõtles ta. „Ei, surma saan Magi . . . 

Waja hästi juhtida. ." 
Ja hoolsalt hakkan ta wedurit juhtima, ise sealjuures 

lauluwiisi Wilistades, otsekui ei weats ta Saksa soldatist, 
waid oma harilikku Parisi ekspressi. 

VIII. 
Kaks minutit. . . Üks . . . Ronvier waatas aknast. Siin! 
Wastutulew rong seisab selsamal roobastepaaril. 
„L 28" lendas täie hooga. Rouvier nägi, kudas roo» 

bastel seiswa weduri ees mees punast laternat märku andes 
wibutas. 

Ta pani weel auru juurde. 
Nagu tuulispask lenoas ta puust platwormist mööda, ja, 

aknast wälja paenutades, karjus ta seal seiswate kohmetanud 
ja ära ehmatanud Saksa ohwitserile otse näosse: 

„Elagu Belgia! . ." 
Silmapilk hiljem tundis ta mingit suurt raskust oma 

kehasse puuriwat. Ja wiimase eluõhuga mõistis ta, et — 
lõpp... 

Wagunid jooksid üksteise sisse ja otsa. Silmapilguga 
lõhkesid tugewad seinad, purunesid pilbasteks, ja soldatid 
muutusid sulbiks . . . 

Seda saatis korda Tan Rouvier, L 28 wedurijuht. 
(„W. Panorama."). 

Kodumaalt lahkudes ja sõjawäljale sõites 
jätame kõiki jumalaga 

Kustaw Kumm, Wõrust; Eduard Aunmann, Tartust; 
Eduard Kerp, Tallinna kreisist; Karel 
Aleksander Lapsik, Haapsalust; Peter 
Jakob Lepmann, Tallinnast; Johan 
August Kimmel, Tartust; Anton Karu, 
der Eewart, Paidest; Iaau Aawa, Tallinnast; Tõnis Leks, 
Liiwim. Kerstnast; Kustaw Liiwakant; Juhan Naumann, 
Haapsalust. 

Pilt, Wastselinnast; 
Aawik, Tallinnast; 

Pruier, Hiiumaalt; 
Tallinnast; Aleksan-
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Punase risti osakond otse esimese lahinguliini taga haawatuid rawitsemaa. 

 

„ . . . No minnmd küll niisikest lori ei usu! . ." kütis 
Õtsa Tiidu Karwajnla Kaartele weskis rinnuli kolu najale 
toetades, kuna Kaarel eemal koti otsas istus. 

„No usud, ehk ei usu, mida mina siuna parata saan, 
aga waksali mehed ometi räägiwad, et nemad ise olla 
nähend, kohe just oma silmaga, kui teine just kõhe säält 
raudtee ja Tõrike wahelt nietsatuka juurest ülesse tõust ja 
pand ise Veskimäe poole minema, — mölder olla ka õõse 
kella 12 ümber teist nähend . . . kõhe põringi õld kuulda..." 

„Menend sina õige tiakuhu, kust, pagan, tema sai siis 
säält ülesse tõusta, sääl ju niisikene mätlik maa! . ." 

„Ara usu ühti, küll neil on sääl jo kõik ragamendid 
walmis kaasa pandud, — saawad aga ratastele alla ja . . . 
tõuse ja lase kus aga tahad . . . ära sina neid utsitama 
mine ühti . . . küll need tiawad." 

„Aga sinna õleks jo siis ikke midagi märki järele jäänd, 
kas roopaid, ehk . . . temal on jo ometi rattad all. Ninda-
paljn ikka õleks jäänd, et aru õleks saand, kas õli sääl, 
wai ei. Mina käisin eila wa Witsmanni Jaanile kar-
tulid wimaas, wahtisime wa Juraka Jaskaga kõik selle 
tuka äärise läbi, — ei sääl õld ühtki rohukürtki wiltu, 
mõned suwised lehmajäljed kõigest näha . . ." 

Kaarel fyattaš nüüd juba üsna pahaseks saama: „uo 
teen'd lollile selgeks, et lennumasin, tõega, seal wõis olla!" 
Õigust öelda, — ei uskunud ta isegi seda teistelt kuuldud 
luga: täieste, oleks keegi ennem tõendania hakkanud, et 
Saksa lenumasin, wõi nagu mehed teda nimetasid, — „liu-
dur" ikka tõeste Tõrike ja raudtee wahelt öösel üles tõusis, 
ta oleks kohe, kui tuld ja tõrwa, wastu waiclnud . . . kuid 
nüüd, et juba korra alatud, pidi ta tahes ehk tahtmata 
Tiidule selgeks tegema, et teana, Kaarel, mitte tühja ei korda; 
ta au seisis kaalu peal ja see pidi, maksku mis maksab, 
päästetud saama. Ta tegi enesele wäga tähtsa näo, ajas 

mokad turusse ja algas surutud häälega, nagu Walaste 
Toomas oma tee peal palamusega hapuks läinud silgukaupa: 

„No oled sina ka atka üks ubttpää, mäbänb, muub ma 
sulle en ütle. Sa ei üle jo ise saksu ropsimas käind, ega sa 
seda ka siis ei usu, et sõda on, ah! . . Sina arwad's, et 
nemad siia waenlase maale kõhe weel nõnda ratastega 
maha lasewad, et kohe muudku roopad aga järele jääwad. 
Nääh, oota aga. Küllcpta teistel on sääl ikke jo puha ko-
tid ja tekid rataste alla walmis pandud, et jälgi järele ei 
jää . . ." ta köhatas, ja et fee asjalugu ta eneselegi 
liiga wähe usutaw näis olewat, hakkas jutuga teisele poole 
tüürima, „ja egas neil sääl Jumal tiäb kui kaua waja 
old maas töllutada; läks midagi rikki, ehk õli waja midagi 
pääle wõtta, anida enne üwcd mehed siia walmis õlid pan
nud, — lasi maha, tegi mida temal teha õli waja, ja tan-
siski jälle üles, kaa:a siis sie aiga wõtab, — üks, kaks, kolm, 
ja ongi walmis. Ei selle wähe ajaga jõudandki wiel tia 
anidä märki järele jääda. Ehk wõib olla, et bibli sie tiiba* 
dega, õli oopis sie . . . — uo kuda temä'nd on, sie . . . 
tiad, sie palliga, noh . . . ahjaa, nooja — tsepeliin, — ehk 
õli oopis sie, senel piawad jo rataste asemel oopis jalassed, 
wõi kõrw all õleana, mida jälge siis senest wiel järele wõis 
jääda. Ei noh, usa: sina, ehk ära usu, tie mida tahad, aga 
mina usun ikke küll, et sie ikke muud midagi ci õldki, ku 
wade ikke ilust Saksa lindur, — Wene omab siin ei käi ja 
nemad aga muudku nüüd luurawad siin ümber, tiawad, et 
ega siin tõisi neiesugusi präiga ei õle! . ." 

„M:nmjaa! sie wõib ikke üsna tõsi olla . . . " haigu-
tas nüüd ka Pootsi Mihkel, kes nurgas, jahukasti 
ääres kottide otsas poolküllakile lamas, ennast fyulta. Tema 
kord oli alles pärast Kaarlet. „Nät, wa Teripcre Toomas 
rääkis pühäpä Iõwis, et tämä käind tiamilla siin minewal 
nädalal ühel äripäiwäl Iõwis weskil. Korralisi õld 
palju ja tämä saand omad kotid wast pimedikut läbi. Ninda-
kawwa, ku üle rautie saanud, kõhe jo pilkane pime, — 
tiate küll, nüüd jo niisikescd sügisesed ööd. Istund ikke sääl 
koorma otsas kaksite, istund ikke, korraga kogastand jo nuk
kuma, siis erkand jälle üles ja — hakkand jo, tiad, sene 
suure kiwe kohta saama, mida säälpool Paulike tie ääres 
on, — korraga wahib . . . nagu üks kogu tuleb säält kiwe 
tagant walla, ronib üle kraawi ja jookseb wäljale. Tämä 
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Weealnne paat ilma inimesteta. 
Üts uuema aja Uleoleidustest. 

Weealufe paadi juhtimine 
waldalt saadetnwate elektri 

lalnte abil. 

• 
* 

waldalt juhitud weealuue laew 
lähineb foomuslaewalc. 

andand ubusele piitsa ja söitand cöefi, paljugi, tk kiwe 
tagant walla wõis uicuun, Saand jo Paulile luhta, säält 
wahtiud tagasi, siis varajast üts tuluke liitnud taiwas iust 
sääl wälja tdhnl, ittc muda finne Iüwi pole, ise toist ikke 
kõrgemale ja kõrgemale. Tämä andand jälle udusele piitsa 
ja soitand wie! natuke maad sörki, siis wahtind tagasi, aga 
siis ei olle enamb midagi nähe õld. Aga sic wõis ollagi 
ikke ilust siesama lind nr , , , oli tarwis midagi . . ." „Sie-
sama, eht wdis jo ta jälle mõni tõine ülla, wai sencl saks> 
lasel neid wadc üks, ehk kaks on , , ." segas teda äkü 
selt Kaarel, kes terwet Mihkli juttu ammuli suuga pealt 
kuulanud oli, ,,ega neid jo ööse muust ei näägi, kn tulest, 
ta pime luurib jo nmda kõrgel, et pörma ka igakord et 
tuule, mulldku tuluke, sic aga wadc liigub siia jn finne." 
„Kuuled nüüd!" - pööras ta siis Tiidu poole, „no wõid 
nüüd Toomalt küsida, ku minu lori et usu . , , Katsu, pia 
aga wade silmad lahti, küllevtn nitawad jätagi siin müüda 
metsi ümber, elad jo ka sääl metsa ääres, wahi aga et 
mõnele wade näppu et puudu! , , Tämä paneb jo küll ikke 
kohe plagama, fit saksa nääb, ja ega nämäd teda kätte saa, 
tämä! jo misikesed üwcd picne säärega talawintskid ja pikad 
koiwad! , ." lisas ca juba Mihkli poole pöördes weel 
juurde. 

Kuid Tiidu ei nüinnd teda enam nagu kuulwatli. Mül 
tes tõmbas ta wiimase pihutäie kolust kiwile, lükkas klapi 
ette ja astus niisama mõttes trepist alla. Ilma et ta 
möldrile, kes toru otsas kolisse terawaotsalise nuiaga ruumi 
tegi, sõnagi oleks ütelnud, ajas ta ukse all pihtkasuka selga 
ja astils uksest wälja. Pea mõtteid täis, sammus ta mööda 
wäljawahe teed edasi. Et Karwajala Kaarel oma kõneanni 
ueale waatamata suur waleworst ja tukimees oli, selles pot-
nud midagi kahtlast, tuid praegllsel juhtumisel, — miks ei 
wõinud siis Saksa „lindurid" siin hulkuda. Sellest rääkisid ju 
teist nädalat kõik inaksnlimehed soldatitest peale, kes tnlesi 
lõige enne Ta Uinun kohal raudtee peäl olid näinud. Ja 
nüüd weel. et Teripere Toomas ta niisugust kahtlast asja 
näinud oli, siis . . . Toomas on ju wana mees jn — Tiidu 
nrwas sedn üsna kmdlaste — tema juba niisugllst asja kel-
lcgile ettewaletnmn ci lähe. Kui nüüd itta see kuil tõsi on, 
— ja miks ci wõi ta uis tõsi olla, — siis , . , kui . , . kui 
nültd korraga ühe niisuguse linduri masinaga toos lätte 

saaks! Oi! - see oleks wast tükt! 
Siis , , , Tiibu ei osta omale äkitselt 
ette kujutada, mis siis, — ta tõmbab 
mütsil kõrwad maha, eht seda küll 
sugugi tarwis pole, näpud seowad äre-
wusett wärisedes lõua alla paeltest 
seitse sõlme . . . — Igatahes tutiutaU 
siis urjädnik, siis tuleks pristaw, see 
on ju iseenesestki mõista, tehtakse, mui
dugi, protokol. . , rahwast oleks, mui
dugi, murruna ümber. „Kes wõttis 
„linburi" kinni?' '. . . „a wot, - Õtsa 
liidu wõttis .,linduri" kinni! . . ." 
Tema saab korraga tähtsaks meheks, 
antakse muidugi Walitsuse poolt tasu< 
raha, tuhat, ehk kaks, mis see nendel 
suurem asi on . . . sõidab pühapäewal 
wanamuoriga Jõhwi . . . paneb nnc 
rohelise looga tõrwile peäle, wana 
moorile ostab nne tollasetirju paksu 
pearätiku, — ei tea. wast oleks kübar 
osta . . . — ah mis, waua inimene, 
käib rätik tüll , . • — ostab niisuguse 
suure kolla-sinisekirju rätiku, mis hästi 
kaugele wälja näeb . . . inimesed löö? 
wad ju kaugelt teineteisele külge, et 
..wahi. näe, see ongi sääl see Otsa Tiidu, 
Nurmikult, kes Saksa liuduri kinni 
wõttis, näe see , , . hobusel roheline 
uus lool, eidel suur kollasekirju rätt 
ämber . . " Katsugu siis weel Karwa» 
jala Kaarel teda pilgata, — pikad 

==============: koiwad, peene säärega kalawmtskid — 
katsugu aga siis weel . , . 

tfga itta /cch, fee tüdib pi toit nii tullagi, — tarwis 
ainult - nagu Kaarel soowitas - silmad hästi lahti hoida: 
ta otsustas asjast õhtul kodus eidele rääkida, — muidu ei 
anna iec talle surmani hingerahu, tui ta sakslase üksi. ilma 
wanamoorata, kinni püüab — ja siis juba tahe nõust sil> 
inad ja. tui tarwis, ka kõrwad hoolega lahti hoida. . . 

Õtsa Maali oli Nurmikul, selle peäle waatamata, et ta 
teenija tüdruk oli, nii ütelda „ületüla tüdruk". Ilus oli 
ta ta itta oma jagn, aga — sa taiwakenc, — ilu ei panda ju 
patta . . . - Liipri eit teadis rääkida, et Maalil kolm 
kübarat, kewade-, suwe- ja sügisekübar olla. talwe jaoks 
oli müts, neli paari kõrwarõngaid, kaks paari küerõngaid, 
ühel paaril olnnd eide enese nägemise järele kohe 48mda 
hõbeda proow peäl. Ja sondikuid, — neid ei jõudnud luge
dagi. Liipri eit rääkida, et Maalil igal pühapäewal kirikus 
käies ikka jälle uus ..sonncpirts" olla. Muidugi mõista, 
kõik poiste kingaad. Tema pärast lõid Nurmiku, jah, isegi 
Terwaäärse poisid päris wormilisi lahinguid, kusjuures korra 
hindritn Alctsi sulasel isegi palitn käiksest ..polbriga" läbi 
lasti. Selle peale waatamata, et nüüd, sõja ajal, poissa 
wähem oli, polnud Maali siiski nii, nägu suurem hull teisa 
Nurmiku tüdrukuid, mitte täitsa ilma austajateta. Liipri 
eit teadis, et iga lanpäewa ja pühapäewa õhtut Kalda 
Antoni sulane sealpool woorida käia . . . kirikuteel oli jälle 
rnõisakirjutajll kohe kui takjas kulles. Tiidn ise ja pere-
naine lõiwad niisuguste asjade peäle alati käega, wõi ta 
oma laps oli. . . 

Tuletõrjujatel oli pühapäewal pcalelöuuat pritsimaja 
juures harjutus olnud. Lasksid koolmeistri wana sara 
wett täis, sõitsid korra pritsiga Kalmule ja tagasi. mac$-
sisid natuke ja . . . juba oligi pimedit käes. Kui siis 
Kalda Antoni Edi pritsimajas natnke aega näitemängu 
proowi oli waadanud ja näinud, et Tiidu Maalit teiste 
tüdrutlite hulgas, kes kas raamatuid wõtma, wõi muidu 
mullsitaharmtuse ajaks tantsima olid ilmunud, ei ole, surus 
ca tiiwri sügawamale pähe, kinnitas rihma lõua alla hästi 
kinni ja haklas kodu poole minema. Suure tee peält Õtsa 
poole keerama tcelahtme kohas seisatas ta, näis nagu mil-
legi üle järele mõtlewal, lõi siis käega ja leeras Õtsa poole 
mvnema. . . One jõudes hüppas talle Pitsu, suur karwane 
to$$, paari haugatusega wastu, jäi aga kohe waid. tui tul> 
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taž wana tuttawa ata tundis %aba uputades hüppas ta 
Edi najale püsti. Korraga tundis Edi. et ta kamassi pael 
lahti on läinud. Ta kumardas maha ja hakkas seda kinni 
panema, tuna koer tema ette esimeste käppade ueale mahn 
heitis. . . 

Kui Tiidu poollahtncft kojauksest õue astus, et hoos--
tele weel heinu lisaks wiia ja talli uksele latti ette panna, 
silmas ta äkitselt wärawast sisseastuwat läikiwa kiiwriga 
kogu. Nagu iseenesest hakkasid põlwed wärisema, ja ta 
pidi ukseesise rodu najale toetama, et mitte maha kukkuda. 
Siis nägi ta, kudas koer tulejale kisaga wastu kargas, kuda?, 
kudas see koera lorist kinni haaras ia ta maha wäänas . 
..Sakslane! . . irnoiir!!.." täis m0te wälgukiirusega Indu 
peast läbi. ..Masin wõib ilust kupli taga kesal olla . . . 
sääl on muidugi tdine ka sies . . . kaks tükki tdrraga'. . ." 
Süda hakkas äkitselt nii kõwaste kloppima, nagu tahaks ta 
rõmust hoopis wälja hüpata. . . „Ku nied nüüd oige mõle* 
mad kinni saaks. . ." ütsale ilmusid higitilgad, pea läks 
korraga üsna märjaks ... . . ku'nd äsada oige kohe senesa-
maga pähe . . ." Käsi haaras instiktilifelt rõdu najal 
olewa toobripuu järele. , . „El. siis läö tenc wiimast wiel 
maha, — waja itke terwe mies ette näidata. . . Kumd digc 
üppeda, aarada käad selja taha kinni ja õiskada tuast, et 
riialast köie tuowad . . . ku karjuma hakkab, ninda, et tdinc 
kesal kuulda wõib. siis wõib ju vinge lommu kukla andada..." 
Koit head mõtted wõisid wast paar sekundi kesta. tol' 
mandal hüppas Tiidu, kui lowi „lmduri" selga, haaras 
kätest kinni ja ..trainmis" need silmapilgllga \elia peale 
risti. Sakslane oli esimesel silmapilgul kui halwatud, unus» 
tas suu lahti, ja ei püüdnudki wastu hatata, tuiln Tiidu ta 
käsa nagu raudpihtide wahel kinni hoidis. Si^s aga pistis 
ia täiest kõrist karjuma: ,.Wpii, tulge apii' kuuljad, 
nägiiiiadü" 

„No wahi kuradi, kohe puhas selge Eesti kiel! . ." 
mõtles Tudu, „no mis fa, kuradi tefja, ürgab wiel, ei tla 
tie snlle siin enam appi tuleb . . ." Ja teise käsa. mida see 
nüüd juba nõrgalt wabastada püüdis, weel kõwemine pitsid 
lades, hõikas ta kisa peäle kdige enne wälja jookswale karja-
poisile. ..jookse, tuo riialast kiirest üks köis . . . aga kähku!., 
Ma tiasin ikke jo ammu, et te, kuradid, siin ümber liuratc. 
uüüd siis oled nnll ümmetc käas . . . " Wiimaste sõnade 
ajal ilmusid ka juba perenaine ja Maali kohkunud nägudega 
läwele 

„Miš müra sie on . . . V Kie sul sääl onV . . " 
„ Sakslane on . . " 
,.?lih !!!" kilkasid perenaine ja Maalt korraga. 
„ . . . Lindur on! . . " wastas Tiidu wõidurõõluiaU. 

ja ühe käega wangi käsa kinni huides, haaras ta teisega 
küit. mida kõigest tehast lõdiiew poisike talle kaugelt eemalt 
katte ulatada püüdis. 

Kuid nüüd sündis sakslasega äkiline muudatus. Silma-
pilku, millal Tiidu teise käega köit haaras, kasulikult tarwis 
tadcs. wabastas ta äkilise liigutusega käed. tabmas omale 
rudu najalt Tiidust wõtmata jäänud toobripuu katte, lükkas 
pealetormawn Tiidu selle otsaga tagasi ja lausus selges 
Eesti keeles, iga sõna peale rõhku pannes: „No tas sa, 
Õtsa peremics, siis ikke tõest ninda loll õled, ku tied, wai?' 
Ma wõilt su. saatana, jo sõimamise pera kohtu kaibada 
ka . . . No kene kuradi sakslane mina sulle õige dlen. ah? . ." 
Tiidul langesid käed alla, suu läks pärani lahti. . . ,.Ia tui 
sa seda ei salli, et su tüdruku juures käiakse, siis ütle ini-
rncic wiisi, et wott, ninda ja ninda, ära käi, mina seda eu 
sallt. .." Tiidul langes köis käest maha . . . „Sina aga tiad 
jo küll, et ma nüüd juba üle aasta Maali juures olen 
woorinud käia, — enne et ütle sõnagi, nüüd. ühekorraga, 
kühe selga ja siduma ..." Tiidu seisis tui Loti naine, ainult 
ilma soolata — ..... nääh. turat's, no ega sa poisikese 
pääle hüppena . . . Ptüh! õles sa wähe ntioremb mies, tõm--
maks ühe hia latata mööda korwi, aga enesel jo abe nfli-
menus, ei raatsi wana inimest lüüja! . ." 

Nüüd alles ilmus Tiidust sambasse jätte elu sisse. Ja 
häälega, milles kõik, — wiha, häbi, kahju, ühesõnaga -
meeleheitmine peitus, Hüüdis ta, mõlemaid käsa taewa 
poole tõstes: ..Issand Eesus, sie on jo Kalda Eedi!'.,,." 

Preisi ohwitseride wabrik. 

 
 

  

 
 
 

 

 
  

   
 

  

  

 
   

Preisi föjatoolis. Gtfam. 

Kui Edi üslia hommiku eel Otsalt lahkus, siis oli ta 
iseenesega wäga rahul. Ta oli teada saanild, et teda sats< 
laseks mitte ei sõimatud, waid . . . Perenaine ja Maali 
oliwad naernud, nii kaua. kuni Tiidu ise ka naerma oli hat 
kanltd. ja siis oli ka karjapoiss ukfe taga toitus lurtsu 
und . . . Kuid see polnud weel midagi. Ta oli Tiidule juba 
kewadest saadik luiis rubla wõlgii olnud, kuid mis sellest 
nüüd enam meelde tuletada, Tiidu oli talle nüüd weel kullu 
rubla andnud, mõisa kutsariks lubanud soowitada ja nii ikka 
üht ja teist, et ta aga õhtusest loost kellegile ei räägiks. 
Pärast oli perenaine weel Maali sängi teise padja toonud 
j a . . . Maali oli küll enne wähe nagu turtsuuud, pärast 
aga seda rahulikum olnud ja, , . Ässa noh, mis sellest kõi
gist siis nüüd enam rääkida ! . . 

Rudtas. 

Kulturaline ninanips-
Iuglisealülehed tuletawad meelde, kui põlastawalt ja 

teutawalt Willem omal ajal jaapanlastest kõneles, Eüropat 
..kollan auliste" sissetungimise. „kollase hädaohu" eest hoia 
tades, sest need metslased tavwat ja poletawat siis naija 
jn lapsi, kulturalinnasi maatasa tehes, 

Knid ioaadake nüüd : kohe järgmisel päewal ueale Ant-
werpeni pommitamist ja kolmandal Reimsi uolllmitamise 
päewal andsid need „kollanülised metslased" ..kulturatnnd 
mlc Willemilc" järgniise ninanipsu. 

Jaapani walitsus pööras Kia-tfhäo kuberneri poole ette 
panekuga, linnast kõiki rahulikka elanikka wälja saata, übl 
lasi tõotust andes, et nad cune pommitama ei hakka, kui 
see täidetud on. 

.Metslased" halastasid naisterahwaste, laste ja "rail* 
kade peäle 

file:///elia
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Kadrisandid Pärnu „bnrgeri" juures ^sõjakäigul". Kurnajad. 

 

Kasaka kawalus. 
Soldat kcr/utab sugulastele: 
Meie kasakad mõtlewad ikka uusi ja uusi wigurisi wälja. 
Neil päiwil tuli kasak meie juurde esimesele kaitseliiuile 

kihutades. Nägime, et ta hobuse saba külge paras lepp on 
seotud, ja küsisime, miks ta seda teinud. 

Kasak seletas, et maakuulamise puhul terwe trobikonna 
Saksa ratsawäelaste peale juhtunud. Ta karanud hobuse 
seljast maha, murdnud noore lepa tee äärest, sidunud rihma-
dega hobuse saba külge, ja kukkunud siis umbnelja kihutama. 

Järel lohifew lepp sünnitanud maanteel hirmsat tolmu. 
Sakslaste maakuulajate salk jõudnud tolmupilwe järele 

otsusele, et neile wastu terwe kasakate sotnja lendab. Nad 
kohkusid ära ja pistsid põgenema. 

Naerdes lisas kasak juurde: 
„Sakslane on rumal, teda pole raske ninapidi wedada." 

Porujommis. 
. . . Teises külas wõisime, sakslasi põgenema sundides, 

määratu suure moonawoori ära. Koormate pealt leidsime 
muu seas suurel hulgal wahuwiina, konjaki ja muid wiina 
pudelist. Peale wõitluse lõppu hakkasime majast läbi waa-
tämä. Seal jookseb mu juurde soldat ja teatab, et ta Iau° 
dilt Saksa ohwitseri ja tema dentshiku magamast leidnud. 
Laudile ronides ajasime magajad sakslased ülesse ja juhti-
sime alla. Unest ärkanud ohwitser ei olnud mitte wähe 
imestanud, kui ennast meie keskelt leidis. Selgus, et saks-
lased külas suurepäralist joomapidu toime olid pannud. 
Meie poolt wangi wõetud ohwitser oli tema oma sõnade 
järele mitu head pudelit wahuwiina ära joonud ja siis lau-
dile põhku pugennd, kust teda isegi 'ahingumüra üles ära-
tada ei suutnud. 

VV 

\ „Majaperemehed törgeN' 
dawad üüri 15 prots. wörd." 

„PeB. B-fcCTH." 
Meie majaperemehed, • 

nagu teatawad lehed, 
lubawad ka sõjakuluts, 
sõjameeste laste tuluks 
ohwerdada üürirahast — 
(ueitöe süda on ju wahast) — 
kaks protsenti . . . Ilus, eks? 

ites ueid ligemalt ei tea, 
ütleb ka: See on ju hea! 
kuid kui tundmine on lähem, 
ohwer kohe paistab wähem 
ja ka wähe on tal raskust — 
ei see tule n e n d e taskust, 
kuigi nad on andjateks! 

Sest kes rubla enam maksab, 
kümme kohe juurde raksab 
sellele, kes temast wähem, 
aga talle kõige lähem: 
waene üürnik, muudkui maksa, 
peremees see mängib saksa — 
o m a nimel annetab! 

See on juba wana lugu, 
paranemist pole sugu: 
tuleb maksul wäike lisa, 
kohe armas majaisa 
selle kümnekordseks soolab; 
raha rikkamalt weel woolab — 
oh, mil tal sest küllalt saab ?! 

Ohaka Ott. 

 

Saksa „halasmjad õed" ei jää põrmugi oma kangelastest 
sõjameestest" taha. Ka nemad ei anna haawatud waenlasele 
armu, waid teewad ta kohe külmaks Seal näeb haawatud 
Wene sõjamees Saksa „halastajat" õde lähinewat, ja ootab 
kärsitult, et ehk „õekesel" on weepudel kaasas, et saaks huuli 
wähe uiisutada... Kuid weepudeli asemel wälgatab õekese 

käes korraga puss . . . 

Kahtlane wälimus. 
I majaomanik: „See uus kirjutaja wõi mis ta on, 

kes minewa nädal sinu majasse kolis, on kangeste sakslase laadi." 
II majaomanik: „Seda küll . . . aga passi järele on 

ta eestlane." 
i majaomanik: „Mis sellest... säruta tale üüri juurde." 
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Sõjakarualus. 
See oli Krõlow! all. 
Wõrdlemisi wäikse Wene wäesalga ülesandeks oli nmu 

seas mitme Austria diwisjoniga kunstlikult lahingut alus-
taba, neid sel kombel seisukohtadest wälja meelitada, sisse 
piirata ja ära häwitada. 

See manöwer saadeti hiilgawalt täide. 
Ettekawatsetud plaani järele hakkasid kasakate sotnjad 

ja suurtükiwägi silniakirjaks taganema. 
Austrialafed kargasid laskekraawidest wälja ja hakkasid 

„taganewaid wäcosasi" taga ajama. 
Taganejaid warjawal jalawäe! lüls ainult suure wäe-

wäga õnneks tagaajajaid pisut tagasi hoida. 
Wahepeal läksid kasakad ja suurtükiwägi silla kaudu 

üle jõe ja asusid põõsaste warju sündsale seisukohale. 
Kui ettewalmistused lõpule olid jõudnud, taganes ka 

jalawägi ja tegi nii, nagu tahaks ta silda enese taga põlema 
pista, et tagaajaja waenlane üle ei pääseks. 

Wihaselt rühkisid austrialafed tormijooksule. Wõidukar-
jumisega tormas nende jalawägi silla peale ja takistas selle 
põletamist, ratsawägi aga kihutas „põgcnewa waenlase" 
kannul otse läbi jõe. 

Paras silmapilk oli käes. 
Kostis kürwulukustaw plahwatus. Sild ühes tema 

peal olewa Austria wäesalgaga lendas õhku. 
Inimesed, hobused, suurtükid — kõik kadusid silmapilgul 

ühiseks weriseks seguks. 
Teise kalda pealt aga hakkasid suurtükid mürtsuma ja 

kuulipildujad pragisema, waenlase juba üle jõe jõudnud 
ridasi hirmsa tulega maha niites. Langes kui loogu. Wõit-
lus ei wallanud kaua. Jogi oli surnukehast täis. 

Koledas surmahirmus põgenes waenlane, sõjariistu ja 
sinelist maha wisates. 

&ätvitufeti>ö l&pet&fib tafatab, kes nüüd kiirelt läbi jõe 
kihutasid. 

Kahe tunniga oli kõik lõpetatud. Austria diwisjonisi 
polnud enam olemas. 

Kuid ometi! 
Nad oliwad alati riigitruud , . . 

Nii wähemalt tunnistasid neil suud: 
kuid igaüht teist, kes polnud saks, 
nad alati sõimasid mässajaks! 

Kes õigust nuudis kord kohtu käest, 
wõi kintsu ei kaabanud kõigest wäest, 
wõi rendi wõlgu jäi häda sees, 
see kindlaste oli mässaja mees! 

Kui tuli sõda, siis wiimne kui mees 
need „mässajad" seisawad tule ees 
ja Wenema waenlast seal wihuwad 
kui waprad isamaa kaitsejad! 

Kuid ^riigitruud" isegi hobuseid, 
näed, Wene wäele ei andnud neid, 
ja mitmes mõisas, kus üks, kus kaks, 
said mehed — Saksamaa alamaks — 

ja kadusiwad kus seda ja teist — 
ei jälgegi järele jäänud neist . . . 
Kuid ometi — Saksa wägede reas 
nüüd wõitlewad mitmet) neist — 

' kiiwrid peas! 

Ohaka Ott. 
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Puhastwerd kadakasaks Kassisabast, laulis seni Nishe> 
gorodi laadal „Verlini lõukese" nime all, et Saksa nimi aga 
enam ei tõmba, siis tantsib nüüd sealsamas Parisi neiuna. 

Nahwa tähtraamat 
1915. aasta jaoks. Hind 3 kop. 

Kõige tasulttmn ja tulusam maa ja linna rahwa kalender. Saada igast 
raamatukauplusest. Teaduse kirjastus Tallinnas Karju ja Niüitli uul. 
nurgal 46/15. 

„Meie Matsi" 
tellimiste wastuwõtmine waitad edasi. Tellimise hind lehe ees° 
otsas. Tellimise adress: r. Pesenb, >KypHa;n> „Meüe Marcb". 

Meie Matsi järgmine (14.) sõjanummer ilmub 
22. nowembril s. a. 
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Kiluwanni kangelane. 
"Paul Kuyberg proteslcrib selle 

wast >, el linnawoliittlud era, 
fooeolofn tc l <?e«N keelt rää 
giwad, Ajalobeft, 

Türgi haud. 

Jl uy b e r g : «Karallul! . . . kuulipildujad tähtll 
nia! Üts linnnwolwit teretas teist Eesti keeles!" 

TellllO tWUllMllt 1915 ll. illlllz. 
3gotHiettxife* elus tarwisminewate juhatustega, hind 15 kop. 

..Mik M " WllilMlll 1915. ll. Mll. 
Piltidega ilustatud taleudarium ja lisa. Hind 20 kop. 

Suure Europa sõjataardiga 25 kop. 

      

  

..Lutta aga tugewaste tagant. Enwer»pasha! Natukene 
weel, ja siis ongi see wana wesia na nin meie juures. Eks 
Üheskoos ole itta seltsim wedru wälja wisata!" 

Pildike Pärnu (Solgiwee linna) 
tuletõrjujatest. 

 

„Mis te teete, herra Vrandmeister?" 
«Küpsetan silku?!.," 
„Ia majad põlewad tõik üksteise järele maha!" 
„Ia, mis ma wõin sinna parata. Teate tüll et meie 

pritsid Moosese aegsed on ja wett sugugi kinni ei pea. 
Kelle kuradiga ma seda tuld siis kustutan. Ise ei jõua 
ka enam tulde sülgada--kurk juba kibe. Mis muud tui 
lase taaritada—hea silku küpsetada!" 

Palume lugejaid meile nende oma tutta 
wate ja sugulaste päewapiltisi saata, kes käesole^ 
was sõjas haawata saanud wõi lahiuguwäljale 
jäänud, mitte ainult seltskonna tegelaste ja ohwit 
seride omast, sest i g a isamaa eest walatud weretilk, 
ulgu ta lihtsoldati wõi ohwitseri oma, on kallis ja 
mleb arwesse wõtta. Pildid awaldame lehes ja 
saadame siis päewapildid tänuga tagasi. Pildile 
palume lähemad teated juurde lisada: uimi, liig-
uimi, wäeosa, kus kohal haawata saauud wõi langeuud. 

4O»B. Boea. liCHaypoio. Wastutaw toimetaja Jakoa Iaason. Wäljaandja J Muni. — M. Schiffer', trütt, Tallinna»-

Dr. J. Mastng'i toimetusel ilmusid' 

Naistehaigused 
Kalguste kirjeldused, juhatused ja täielikud arstirohud hm* 
guste rawitsemiseks: naisterahwa suguelu ja waluta sünni
tamine. Viltidega. Hind 1.30 kop. 

Kodu-arst ja kodu-aptek 
Haiguste äratnndnliue, rawitsemine ja arstirohud. Piltidega. 
Hind 1 rubla. Teaduse kirjastus Harjil ja Riiütli uulitsa 
nurgal 46 15. 
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